
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم يبخشا  یبنام خدا

 ( 1)و  الْف جْرِ 

 ( 1)قسم به اول صبح. 

 ( 2)و  ل ي الٍ ع شْرٍ  

 (2)ده گانه.  یو شب ها

ترِْ    ( 3)و  الشَّفْعِ و  الْو 

 ( 3)و جفت و طاق.  

 ( 4)و  الَّيْلِ إِذ ا ي سْرِ 

 ( 4)گذرد.  یکه م يو شب وقت

 ( 5)لِك  ق س مٌ لِِّذِي حِجْرٍ اذ   ه لْ فيِ

 ( 5)صاحب خرد؟   یبرا ین است قسمي ا در اي آ

بُّك  بِع ادٍ   ( 6)أ  ل مْ ت ر  ك يْف  ف ع ل  ر 

 ( 6)چگونه معامله کرد پروردگار تو به )قوم( عاد؟   یدي ا ندي آ

ادِ  م  ذ اتِ الْعِم   (7)إرِ 

 (7)بلند(.    یها ه ها )قامت ها وستوني صاحب پا  گر قوم عاد(ي )نام دارم 

ا فيِ الْبِل    ( 8)دِ ى الَّتيِ ل مْ يخُْل قْ مِثْلهُ 

 ( 8)ده مانند آنها در شهر ها. ي آنکه نشده آفر

ادِ  ابُواْ الصَّخْر  بِالْو   ( 9)و  ث مُود  الَّذِين  ج 

  (9)؟ یدند سنگ ها را در وادي و )چگونه معامله کرد پروردگار تو به قوم( ثمود آنانکه تراش

 ( 10)ع وْن  ذِي الْْ وْت ادِ و  فرِْ 



 ( 10) خ ها؟  ي و )چگونه معامله کرد پروردگار تو به قوم( فرعون صاحب م

 ( 11)دِ ى الَّذِين  ط غ وْاْ فيِ الْبِل  

 ( 11)کردند در شهر ها.   یآنانکه )عاد و ثمود و فرعون( سرکش

ا الْف س اد    (12)ف أ كْث رُواْ فِيه 

 ( 12) را.  یار کردند در آنها تباهي پس بس

بُّك  س وْط  ع ذ ابٍ  ل يْهِمْ ر   ( 13)ف ص بَّ ع 

 ( 13)عذاب.   ۀان ي شان پروردگار تو تازي ختاند بر اي پس ر 

ادِ  بَّك  ل بِالْمِرْص   (14)إِنَّ ر 

 ( 14)شه در مراقبت است. ي نه پروردگار تو البته هم ي هرآئ 

نْس   ا الِْْ ا ابْت ل  ى ف أ مَّ بُّهُ ى نُ إِذ ا م  م   وهُ ر  هُ   وهُ ف أ كْر  بِِّ  وو  ن عَّم  نِ  ~ ىف ي قوُلُ ر  م   ( 15)أ كْر 

د او  ي که امتحان کرد او را پروردگار او پس عزت داد او را و نعمت بخش يپس اما انسان وقت

 ( 15)قدر ساخت مرا. ي د: پروردگار من با عزت و گرام ي گو  یرا پس م 

ا ابْت ل   آو  أ مَّ  ل يْهِ رِزْق هُ ى إِذ ا م  بِِّ ف   وهُ ف ق د ر  ع   ( 16)ن نِ ى أ ه   ~ ىي قُولُ ر 

د: پروردگار  ي گو  یاو را پس م یکه امتحان کرد او را پس تنگ ساخت بر او روزي وقت و اما

   (16) من خوار ساخت مرا. 

 ( 17)ب ل لََّّ تكُْرِمُون  الْي تِيم   صلىك لَّّ 

 ( 17)م را. ي تي   ید گرامي دار ینه، هرگز؛ بلکه نم

 ( 18) ع امِ الْمِسْكِينِ ط    اضُّون  ع ل ىآو  لَّ  ت ح  

 ( 18)ر. ي گر را بر غذا دادن فقيکد ي ق  يد تشو ي کن  یو نم

ا  اث  أ كْلّا لَّمًّ  ( 19)و  ت أكُْلوُن  التُّر 

 ( 19)کجا کرده. ي راث را خوردن همه  ي د م ي خور  یو م 



ا   مًّ ال  حُبًّا ج   ( 20)و  تحُِبُّون  الْم 

 ( 20)ار. ي بس  یرا دوست ید دارائي دار یو دوست م

 ( 21)إِذ ا دُكَّتِ الْْ رْضُ د كًّا د كًّا  لََّ ك  

 ( 21)دن. ي دن )بعد( کوب ي ن کوب ي که هموار کرده شد زم ينه، هرگز، وقت 

فًّا آو  ج   فًّا ص  ل كُ ص  بُّك  و  الْم   (22)ء  ر 

 ( 22)و آمد پروردگار تو و فرشته گان صف در صف. 

ئِذٍ ~ىو  جِ  نَّم   مء  ي وْم  ه  ئِذٍ ي ت ذ    جبِج  نْس  ي وْم  نُ و  أ نَّىى كَّرُ الِْْ
ى ا كْر  ل هُ الذِِّ

 ( 23) ا

اد کردن؟  ي او  یکند انسان و چطور باشد برا  یاد مي و آورده شد آن روز دوزخ را. آن روز  

(23 ) 

ي اتِي ى ي قوُلُ ي    ( 24)ل يْت نيِ ق دَّمْتُ لِح 

 ( 24)من.   یزنده گان  یفرستادم برا یش ميکاش پ  ید: اي گو  یم

ئِذٍ لََّّ  بُ ع ذ اب هُ ف ي وْم  دٌ  و~ يعُ ذِِّ  ( 25)أ ح 

   (25). ی چ کسي کند عذاب )مانند( عذاب خدا ه  ی پس آن روز نم

ث اق هُ  دٌ  و~و  لَّ  يوُثِقُ و   ( 26) أ ح 

 ( 26).  یچ کسي دن او هي بندد )مانند( بند   یو نم

ئِنَّةُ   آي   ا النَّفْسُ الْمُطْم   ( 27) أ يَّتهُ 

 ( 27)نفس آرام کرده شده!  یا

إِل ى ~ى ارْجِعِ 
رْضِيَّةا  ا اضِي ةا مَّ بِِّكِ ر   ( 28)ر 

   (28)پروردگارخود )تو از خدا( خوشنود شده و )خدا از تو( خوشنود شده.  یبر گرد به سو 

 ( 29)دِي  ى ف ادْخُلِي فيِ عِب  

 ( 29) ( بنده گان )خاص( من. ۀدر )زمر یپس در آ



نَّتيِ    ( 30)و  ادْخُلِي ج 

   (30))در( بهشت من.  یو در آ

 

 

 


